Ministerul Educaţiei şi Cercetării

Concursul naţional de Limbi Clasice

Limba Elină (Greacă veche)

Etapa naţională – 2010

Clasa a XII-a

BAREM DE CORECTARE ŞI NOTARE
1. Oferiţi o variantă de traducere literară în limba română:

καὶ προσέτι λοιπὸν τὸ ἀνθρώπειον γένος ἑαυτοῖς ἐδούλωσαν (1)· τὰ (2) μὲν διὰ μαγικῶν γραφῶν, τὰ (2) δὲ διὰ φόβων καὶ τιμωριῶν, ὧν ἐπέφερον, τὰ (2) δὲ διὰ διδαχῆς θυμάτων καὶ θυμιαμάτων καὶ σπονδῶν, ὧν ἐνδεεῖς γεγόνασι μετὰ τὸ πάθεσιν ἐπιθυμιῶν δουλωθῆναι· καὶ εἰς ἀνθρώπους φόνους, πολέμους, μοιχείας, κολασίας καὶ πᾶσαν κακίαν ἔσπειραν.  (20 p.)
ὅθεν καὶ ποιηταὶ καὶ μυθολόγοι, ἀγνοοῦντες τοὺς ἀγγέλους καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν γεννηθέντας δαίμονας ταῦτα πρᾶξαι εἰς ἄρρενας καὶ θηλείας καὶ πόλεις καὶ ἔθνη, ἅπερ συνέγραψαν, εἰς αὐτὸν τὸν θεὸν καὶ τοὺς ὡς ἀπ' αὐτοῦ σπορᾷ γενομένους υἱοὺς καὶ τῶν λεχθέντων ἐκείνου ἀδελφῶν καὶ τέκνων ὁμοίως τῶν ἀπ' ἐκείνων, Ποσειδῶνος καὶ Πλούτωνος, ἀνήνεγκαν. ὀνόματι γὰρ ἕκαστον, ὅπερ ἕκαστος ἑαυτῷ τῶν ἀγγέλων καὶ τοῖς τέκνοις ἔθετο, προσηγόρευσαν. (30 p.)
Eroarea sau omisiunea unei unităţi lexico-sintactice se depunctează cu 0,5 – 1,5 p., în funcţie de gravitatea ei, raportată la înţelegerea ansamblului frazei respective.
 Se acordă 10 puncte pentru coerenţa şi eleganţa variantei româneşti.
Total pe subiect: 60 de puncte.

2. Comentaţi textul, încadrându-l în contextul general al Apologiei.

Total pe subiect: 30 de puncte.

Se acordă 20 de puncte pentru conţinutul comentariului, din care 15 p. pentru analiza literară a ideilor textului, iar 10 p. pentru evidenţierea legăturii pasajului dat cu tezele majore ale Apologiei, pentru calitatea şi coerenţa argumentaţiei, alte informaţii sau comentarii relevante. 5 puncte sunt rezervate pentru  aprecierea redactării în limba română.
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Etapa naţională – 2010

Clasa a XI-a

BAREM DE CORECTARE ŞI NOTARE
1. Oferiţi o variantă de traducere literară în limba română:

Se acordă următoarele punctaje pentru traducerea corectă din punct de vedere gramatical a macro-unităţilor sintactice ale textului: 

διασκηνούντων δὲ μετὰ δεῖπνον ἐπήρετο ὁ Κῦρος: (5 p.)
 - εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Τιγράνη, ποῦ δὴ ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὃς συνεθήρα ἡμῖν καὶ σύ μοι μάλα ἐδόκεις θαυμάζειν αὐτόν. (8 p.)
- οὐ γάρ, ἔφη, ἀπέκτεινεν αὐτὸν οὑτοσὶ ὁ ἐμὸς πατήρ; - τί λαβὼν ἀδικοῦντα; (5 p.)
- διαφθείρειν αὐτὸν ἔφη ἐμέ. καίτοι, ὦ Κῦρε, οὕτω καλὸς κἀγαθὸς ἐκεῖνος ἦν ὡς καὶ ὅτε ἀποθνῄσκειν ἔμελλε προσκαλέσας με εἶπε: (8 p.)
- μήτι σύ, ἔφη, ὦ Τιγράνη, ὅτι ἀποκτείνει με, χαλεπανθῇς τῷ πατρί: (5 p.)
οὐ γὰρ κακονοίᾳ τῇ σῇ τοῦτο ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἀγνοίᾳ. ὁπόσα δὲ ἀγνοίᾳ ἄνθρωποι ἐξαμαρτάνουσι, πάντ᾽ ἀκούσια ταῦτ᾽ ἔγωγε νομίζω. (8 p.)
ὁ μὲν δὴ Κῦρος ἐπὶ τούτοις εἶπε: - φεῦ τοῦ ἀνδρός. ὁ δ᾽ Ἀρμένιος (1) ἔλεξεν: […] (5 p.)
- καὶ ἐγὼ ἐκείνῳ […] ἐφθόνουν, ὅτι μοι ἐδόκει τοῦτον ποιεῖν αὐτὸν μᾶλλον θαυμάζειν ἢ ἐμέ. (6 p.)
Se acordă 10 puncte pentru coerenţa şi eleganţa variantei româneşti.
TOTAL: 60 de puncte.
2. Comentaţi figura şi statutul personajului Achilleus în construcţia Illiadei. Aveţi în vedere:

Se acordă 20 de puncte pentru conţinutul eseului, din care 15 p. pentru tratarea celor patru probleme propuse, iar 10 p. pentru exemplificări, calitatea şi coerenţa argumentaţiei, alte informaţii sau comentarii relevante pentru statutul personajului. 5 puncte sunt rezervate pentru  aprecierea redactării în limba română.
TOTAL: 30 de puncte.
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Clasa a X-a
BAREM DE CORECTARE ŞI NOTARE
1. Oferiţi o variantă de traducere în limba română:
Textul conţine aproximativ 40 de unităţi morfo-sintactice. Fiecare eroare / omisiune se depunctează, în funcţie de gravitatea ei, cu 0,5 p. / 1 p.

Total pe subiect: 40 de puncte.
2. Analizaţi morfologic şi sintactic fiecare unitate sintactică din secvenţele subliniate. 

Total pe subiect: 20 de puncte.
Se acordă 4 puncte pentru fiecare cuvânt de analizat: 2 puncte pentru analiza morfologică şi 2 puncte pentru cea sintactică.
3. Traduceţi în limba elină.

Se acordă câte 2 puncte pentru fiecare unitate lexico-sintactică (15 unităţi). Eroarea se depunctează cu 1 sau 2 puncte, în funcţie de gravitatea ei.
Total pe subiect: 30 de puncte.

Ministerul Educaţiei şi Cercetării

Concursul naţional de Limbi Clasice

Limba Elină (Greacă veche)

Etapa naţională – 2010

Clasa a IX-a
BAREM DE CORECTARE ŞI NOTARE
1. Oferiţi o variantă de traducere în limba română:

Total pe subiect – 40 de puncte.

Textul conţine aproximativ 40 de unităţi morfo-sintactice. Fiecare eroare / omisiune se depunctează, în funcţie de gravitatea ei, cu 0,5 p. / 1 p.

2. Analizaţi morfologic cele zece cuvinte sau sintagme subliniate din text.

Total pe subiect – 30 de puncte.

Se acordă 3 puncte pentru fiecare cuvânt de analizat. O greşeală sau omisiunea unei categorii gramaticale este penalizată cu 0,6 p.

3.  Imaginaţi-vă o întâlnire între zeii Hermes şi Athena. Amândoi pledează pentru un protejat care poate deţine funcţia de pedagog într-o gospodărie greacă. Redactaţi argumentele lor. Aveţi în vedere atât portretul ideal al pedagogului, cât şi calităţile conferite acestuia de zeul protector.

Total pe subiect – 20 de puncte.

Se acordă câte 4 puncte pentru fiecare din următoarele componente ale argumentaţiei:

· prezentarea explicită / implicită a caracteristicilor esenţiale ale zeilor Hermes şi Athena (4 + 4)
· portretul pedagogului ideal (4)

· coerenţa argumentării (4)

· calităţile de redactare în limba română (4)
Toate subiectele sunt obligatorii. Timp de lucru – 3 ore. Din oficiu – 10 puncte. Elevilor li se permite folosirea dicţionarului Latin-Român (sau Latină-O Limbă Modernă).

